
Oranges  
Act 2, Scene 2 Sample 
“Spellmation” 
 
 
Many miles away from the court. 
 
FIRST CHORUS: While Clarice and Leandro planned their ascent to the 
throne— 
 
SECOND CHORUS: And Brighella tried out some new material at open mics 
around the kingdom— 
 
THIRD CHORUS: Prince Tartaglia was on his way to the wicked hag Creonta’s 
with his Squire Truffaldino— 
 
From offstage, we hear TRUFFALDINO say, “Stop saying that!” 
 
FIRST CHORUS: The King—who got a very distressing Tarot card reading from 
Pantalone–was beside himself. So he called his faithful ally, Celia the cool witch, 
and asked her to look after Tartaglia and Truffaldino on their journey.   
 
SECOND CHORUS:  He also owed her a phone call to congratulate her on the 
success of her New York Times best-selling maternity book for expecting 
witches, A Bun in the Coven. 
 
THIRD CHORUS: She so cool. 
 
THE CHORUS exits, snapping pictures of CELIA as she enters. We hear her 
phone ring (maybe something like Britney Spears’ “Toxic”). 
 
CELIA: (on phone) Hello? (a beat) Oh thanks, Silvio. Listen, I’m on my way to 
Oprah’s for Girls’ Night. Can I call you later? (a beat) Fata did what? (a beat) 
How many oranges? (a beat) Prince Tartaglia and the clown are where? Silvio, 
I’m losing you. Hello? (She hangs up.) Ok, looks like I need to deal with this Fata 
mess right after I hit a Whole Foods to pick up that guac that Gaga likes.1 Spell 
Time! 
 
She opens her arms wide to cast a spell. A beat drops in. 
 

MUSIC 7. SPELLMATION  
 

CELIA  
OKAY WITCHES, NOW HEAR MY INVOCATION.  
HELP ME USE MY MAGICAL NAVIGATION.  
WHAT I NEED RIGHT NOW IS TELEPORTATION. 
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The lights change to a bright red, indicating that she is in a new location.  
 
CELIA: Ok, this is definitely not Whole Foods. Let’s try that again. Spell time!  
 
She opens her arms wide, and again, nothing happens. She tries a third time.  
 
CELIA: Spell time? (and...nothing) Great. First bad cell reception and now bad 
spell reception? Hmm, maybe I can find a Wi-Fi network. 
 
She crosses around the stage with her phone to find reception. We hear the 
sound of Italian lessons from off-stage.  
 
RECORDED VOICE: (recorded, with an Italian accent) Repeat after me: “Ciao, il 
mio nome è your name. E tu sei?” 
 
FARFARELLA (unseen): Ciao, il mio nome è Farfarella. E tu sei? 
 
CELIA: (calling out) Hello? Hello? Hi. I was wondering if I could use your Wi-Fi? 
 
FARFARELLA: (unseen) Seriously? This had better be important.  
 
FARFARELLA emerges. 
 
FARFARELLA: Who dares disturb me down here in the bowels of the earth? 
 
CELIA:  Yeah, hi, I—“Bowels of the earth?”  Is that really your line?   
 
FARFARELLA: It’s a literal translation from Signor Carlo Gozzi’s own pen—
viscere della terra. 
 
CELIA:  Wow, it sounds a lot nicer in Italian.  
 
	
																																																								
1 Feel free to swap Whole Foods for your local grocery store and/or Lady Gaga 
for another international female celebrity. 


